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A	barátságos	zöld	gazdag	jelmeze	/	völgyeket	és	réteket	díszített.	/	Most	a	szél	langyos	legyezője	simogat	/	a	gyönyörű	füves	rétek;	/	
És	a	nap	fénye	és	a	liget	susogása	/	és	a	hullámok	moraja	a	fűzfák	között	/	nyári	időszámítást	hirdetnek.

Boldogságát	és	nyári	békéjét	/	a	szédült	madarak	dicsérnek;	/	Az	erdő	sűrűjéből,	a	csendes	fészekből	/	műsorukat	idézi.	/	
Himnusz	emelkedik	fel	örömmel	és	reménnyel	/	boldog	énekeiktől	/	a	virágoktól	és	a	fáktól.

De	te,	ó	Isten,	aki	a	mi	földünket	alkotod	/	olyan	szép	nyáron,	/	Add,	hogy	előbb	engedelmeskedjek	a	szavadnak	/	és	kegyelmed	csodáit,	/	
Minden	hús	széna,	és	a	virágok	elpusztulnak	/	és	telik	az	idő	/	csak	az	Úr	szava	marad	meg.
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